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MODELLO DI ART. 3 IN CASO DI RILEVANZA PER GLI AIUTI DI STATO
CONTRATTO DI CONCESSIONE DEL FINANZIAMENTO
TRA L’AUTORITÀ DI GESTIONE E IL LEAD PARTNER
VZOREC 3. ČLENA 
POGODBE O DOTACIJI SOFINANCIRANJA MED ORGANOM UPRAVLJANJA IN VODILNIM PARTNERJEM 
V PRIMERU UGOTOVLJENIH DRŽAVNIH POMOČI



	
Articolo 3

Importo del finanziamento 
e Aiuti di Stato

1. Ai fini del presente Contratto, in esito alle valutazioni elaborate dagli esperti esterni in materia di Aiuti di Stato come previsto al paragrafo 4.4 del manuale di valutazione per progetti standard, sono stati rilevati Aiuti diretti e/o indiretti a favore dei seguenti soggetti coinvolti nelle attività progettuali:
PP n.___________________ 
PP n. __________________ 
PP n. __________________
2. Ai fini del presente Contratto, il finanziamento  delle attività relative ai WP 1 e WP2 non costituisce Aiuto, a differenza delle attività comprese nel WP3 e WP4 che costituiscono Aiuto.
3. I soggetti elencati al comma 1 in fase di controlli precontrattuali rilasciano le autodichiarazioni previste per Legge e in seguito l’AdG espleta le relative verifiche ed adempimenti ai sensi dell’articolo 52 della legge 24 dicembre 2012, n. 234 (Norme generali sulla partecipazione dell'Italia alla formazione e all'attuazione della normativa e delle politiche dell'Unione europea) che disciplina il “Registro nazionale degli aiuti di Stato” (in breve RNA) e, in particolare, del comma 7, il quale prevede che la trasmissione delle informazioni al predetto Registro nonché l’adempimento degli obblighi di interrogazione dello stesso costituiscano condizione legale di efficacia dei provvedimenti che dispongono concessioni ed erogazioni degli aiuti. Con riferimento ai soggetti sloveni interessati da Aiuto, i relativi controlli sono stati esperiti da Služba Vlade RS za razvoj in evropsko kohezijsko politiko/Servizio del Governo della RS per lo sviluppo e le politica europea di coesione, che è organo nazionale di Programma; l’Aiuto si considera concesso dall’Autorità slovena per tanto non soggetto ad iscrizione nel RNA italiano. L’Aiuto viene registrato nel registro nazionale sloveno. 
Di conseguenza il contributo massimo concedibile  ai beneficiari risulta essere: 
	
3 člen

Znesek sofinanciranja, ki zapade pod  državne pomoči

1. Na osnovi ocenjevanja zunanjih strokovnjakov s področja državnih pomoči kot določa poglavje 4.4 Priročnika za ocenjevanje standardnih projektov, so bile ugotovljene posredne in/ali neposredne državne pomoči  pri naslednjih projektnih partnerjih:
PP n.___________________ 
PP n. __________________ 
PP n. __________________


2. Sofinanciranje aktivnosti iz DS 1 in DS 2 ne zapade pod državne pomoči, medtem ko sofinanciranje aktivnosti vključenih v DS 3 in DS 4, predstavlja državno pomoč.
3.  Subjekti, navedeni v 1. točki, podajo v postopku kontrol pred podpisom pogodbe po zakonu predvidene izjave. Na podlagi le-teh OU izvede preverjanja za italijanske upravičence, in sicer na podlagi 52. člena zakona z dne 24. decembra 2012, št. 234  (Splošne norme o sodelovanju Italije pri oblikovanju in uresničevanju norm in politik Evropske unije), ki ureja »Nacionalni register državnih pomoči« (skrajšano RNA), še posebej v smislu 7. člena, ki določa, da posredovanje informacij omenjenemu Registru kot tudi izpolnitev obveznosti posvetovanja le-tega, predstavlja zakonski pogoj učinkovanja ukrepov, ki urejajo dodelitev in izplačilo državnih pomoči.  Preverjanja slovenskih PP, za katere so bile ugotovljene državne pomoči, opravi Služba Vlade RS za razvoj in evropsko kohezijsko politiko, ki je nacionalni organ Programa. Dodeljene de minimis pomoči slovenskim upravičencem ni potrebno vpisati v italijanski RNA, temveč nacionalni organ poroča Ministrstvu za finance o dodeljeni de minimis pomoči v skladu s slovensko nacionalno zakonodajo.
Na podlagi preveritve je najvišji možen dodeljen znesek pomoči upravičencem naslednji:



	PP – nome/naziv
	Paese origine
država
	Contributo FESR totale/
 dodeljena  sredstva ESRR v celoti  
	di cui contributi FESR concessi in de minimis o Regime quadro di esenzione /
dodeljena sredstva ESRR, ki zapadejo pod  pravila državnih pomoči (shema de minimis ali priglašene skupinske izjeme)
	Work Package interessati da Aiuto/
 Delovni sklopi, ki vsebujejo elemente državnih pomoči
	Regime applicabile*/
Pravna podlaga*
	Registro nazionale Aiuti / Nacionalni register državnih pomoči 
SI/NO
DA/NE 

	PP name
	
	
	
	
	
	

	PP name.
	
	
	
	
	
	

	PP name
	
	
	
	
	
	


* regime de minimis o Regime quadro di esenzione del Programma Interreg V-A Italia-Slovenia 2014-2020 n. SA.47280 / shema de minimis ali priglašene skupinske izjeme za državne pomoči Interreg V-A Italija-Slovenija 2014-2020 št. SA.47280
 
	4. Per i soggetti elencati al comma 1 del presente articolo, le modifiche finanziarie di cui all’art. 8 comma 4 del presente Contratto si applicano solo per le attività relative al WP1 e WP2.
	4. Za PP iz prve točke tega člena so prerazporeditve sredstev, opisane v 4. odstavku 8. člena te pogodbe, dovoljene le za aktivnosti iz DS 1 in DS 2.  
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